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Abstract. Differences in concepts with phraseological material
comparison and associative experiment. The way concepts are different
from the point of view of phraseological material, compared in English and
Russian lingvocultures, and brand new associative experiment, illuminating
concepts embodiments in native speaker’s minds of both languages. This
two perspectives allow to make a conclusion about real differences in the
way Russian- and English-speakers understand victory. The article
discusses the potential and result of a psycholinguistic association
experiment in the study of lingvoculturae concept variations. Concept
victory is observed for a first time ever, not even in different languages, but
for the first time in conceptology as a science. Concept victory in Russian
part of compared experiments seems to be attached to collective memories
and activites, while in English —individual ones.
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Po3bixkHOCTI y crHpuiiMaHHI TOHATH, 00pa3iB, KOHIICTITIB
HOCISIMH PI3HHUX MOB, TNPEICTaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYp, 3laBHA
MIPUBEPTANIN YBary K JIHTBICTIB, TaK 1 KyJbTypOJIOTIB Pi3HAX KpaiH.
Hagith icTopist po3BUTKY camMoro TepmiHy "KOHIENT" y BiTYM3HIHIN
HAYKOBIi# TpaauIlil 3aClyTOBY€ Ha OKPEMY yBary.

3a 1O. CTenaHOBHM, MU BBa)Ka€MO KOHIIEOT O1NBII 00’ €MHUM
MHCJICHHEBUM KOHCTPYKTOM JIFOJICBKOi CBiTOMOCTI TIOPIBHSHO 3
MOHATTSAM. BimnmoBigHo g0 #Woro Teopii, KOHIENT — Ii¢ '"NEBHE
CyMapHe SIBUIIE, SIKE 32 CBOEI0 CTPYKTYPOIO CKIIAJA€THCS 3 CaMOr0
MIOHSTTS Ta LiHHICHOTO (HEepiako oOpa3HOTro) yABIEHHS MPO HBOTO
monuau" [1, c.5]. Konment sk MeHTanbHE YTBOPEHHS BHCOKOTO
CTyHeHs1 abCTPaKTHOCTI TIOB’sI3aHUI TIepeBakHO came 3i cioBoM. I3
IFOTO BUIUIMBa€, IO BiH BKIIOYAaE B cede, KpiM MpeaMeTHOL
BIIHECEHOCTI, BCI0O KOMYHIKaTHUBHO 3HAUYITY iH(OpPMAIIIFO.

Konrnenr, 3rigno 3 HaykoBumu Aedinimismu C. ACKoJIbIOBA,
O. Ky6pskoBoi, C. Jlamina, O.Ckuman, — wne OaratomipHUi
MUCJIEHHEBUH KOHCTPYKT, IO BifoOpakae IMpollec Mi3HAHHA CBITY,
pe3yabTaTH AiSUTBHOCTI JIOJUHU, HOTO JOCBIM i 3HAHHS PO CBIT Ta
30epirae iHpopMaLio Mpo HHOTO.

CaMe 3aBOsSKM  IXHIM  IHTENEKTYaJbHBIM  3yCHJUIAM,
CIIUparOdNCch Ha OuUThIl paHHI HampamioBanHs P. Jxexennodda,
A. BexOuipkoi, P.IlaBinénica Ta iH., MM 3HAa€MO, IO, 3 OJHOIO
0OKy, KOHIIENT — II€ OCHOBHA OJUHHIIS CBiJOMOCTi, CKJIaJ0Ba
"KOJIEKTUBHOT'O TIACBIAOMOTO", OIEepaTHBHA 3MICTOBA OIUHHILT
mam’sTi, OAMHUISI MEHTaJbHHX a0 TCUXIYHHX pecypciB Hamoi
CBiOMOCTi, "HernuHKa" KOHIETITyallbHOI CHCTEMH, sKa BigOHWBae
3HaHHSA ¥ OCBIN JIOOWHU V BHUTJIAAI "KBaHTIB" 3HAHHS, YaCTKOBO
OpPCUEBIIOETLCS, BEPOATI3YETHCS MOBHHMH 33ac00aMH B iXHBOMY
3HA4YeHHI Ta BOMpae iCTOTHY 4acTKy HeBepOani3oBaHOi iHpopMaIlii.

3 inmoro 60Ky, 3a TBepmkeHHAM lO. CTenmaHoBa, KOHIICTIT €
CHEPreTUYHUM 3IYCTKOM KYJIBTYPH, MEHTAJIbHOI KapTHHOKO TOTO,
[0 HE 3aBXJIM MOXKHA IEPEaTH CIOBOM, IPOTE MOXHA MOOAYUTH,
MOYyTH, BiAYyTH, YIII3HATH, MPO3PITH, 3rafaTd; a KOHIENTH B
IIJTOMY MOXYTh HiOW IMPATH (B OpHTiHATI "mapuTh") HaI CIOBAMH
i pedyamu, BTimo0UNCh y HUX [10; c. 68]. IHmmMu cioBamu, igeTbes
PO CBOEPITHY KOPIYCKYJISIPHO-XBHIILOBY TPUPOAY KOHIIENTA, IO
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Mae SK MIHIMyM JBi imoctaci — KOHJEHCOBAaHO MaTepiaJibHy (1o
MpUTaMaHHe BJacHE MOBHUM, a00 JIIHTBOKOHIICNITAM) Ta
€HeprialbHO XBHWJIBOBY (IO BIACTHBE, Y TMEpIIy Yepry, s
KOHIICTITIB XyI0XHiX). 32 Bu3HHadeHHIM |. CTepHiHa, "KOHIIETIT — 11e
MPUHAJICKHICT  CBIIOMOCTI  JIFOJUHM, I[JIOOAnbHA  OJUHHMIIS
MUCIICHHEBOI AIsTBHOCTI, KBAaHT CTPYKTYypOBaHOro 3HaHHA" [3, c. 9].

OTrxe, Hajam KOHIENT Oyae HAMH PO3TIAIATHCS SK 3MiCTOBA
OJIMHUIISA, SIKA CITIBBIIHOCUTHCS 31 3pO3YMITMM, MPOTE TaKa, IO €
€THIYHO, O0pa3HO U EeMOIIIfHO MapKOBAaHOIO, 3aKpIIJICHO Y
CHUTBHOMY  JIOCBili HApoAy, OCMHCIIOBaHa  COIMIaNbHO U
Cy0’€KTHBHO, 1 Yepe3 TaKe OCMHCICHHS TPOTHCTABIIOBAHA I1HITAM
KOHIICTITaM.

Jns  Bu3HAauYeHHsS CyTi KOHIeNnTa OyJo  IPOBEICHO
acOLlIaTUBHUI eKCIIEpUMEHT, JJis sKoro Oyjo oOpaHO [Bi
CHIBBIIHOCHI TpYyNMW pECIOHIACHTIB, Iepma 3 SKuX Oyna
MIPEJICTaBJICHA aHTJIOMOBHUMHU, a Apyra pociiicbkoMOBHHMU. [ pymu
perpe3eHTaTHBHI 332 pIi3HUMH TOKasHWKamu. Ilepmra rTpyma
(pecnioHeHTH aHTIIOMOBHI) HaiidyBaia 99 onutyBanux y Bini 23-35
pokiB. CTaTh — BUKJIIOUYHO 4OJOBida. 3a mpodecielo — BiiiCbKOBI Ta
cuiBpoOiTHuku moconbcTBa CIIIA. OcBita cepemHs crerianpHa Y
TpetuHH, 1 Buma. Illomo 3HaHHS IHIUX MOB, TO 29 TOBEPXOBO
3HaOMI 3 pociiicbkoro, 20 — 3 (hpaHIly3bKOIO.

Hpyra rpyma Oyna mpejacTaBieHa pPOCIHCHKOMOBHUMU
pecronaeHTamMu B KibkocTi 100 oci6 y Bimi 2037 pokiB HepeBakHO
yonosivoi crari (31 100 — Tpu xinku). 3a npodeciero — BiHCHKOBI
MopsikH, criBpoOiTHUKM MHC 3 BHINOIO OCBITOIO, SIKi 3aCBigYMIH
BOJIOJIIHHSA PI3HOTO PIBHS AaHTJIIHCHKOIO MOBOIO 1 14 donOBiK —
(hpaHITy3BKOT0.

3a yMOBaMH €KCIIEPUMEHTY OIMUTYBaHUM 000X I'pyH CTaBHIU
mutaHdsg: "Byme acka, HamuImiTeR CBOI  acomiarmii g0 ClIoBa
"mepemora", s 3ynuHio, Komu Oyzae moctatHbo ("Please, write as
many associations to "victory" as you can. | will stop when enough";
"[lokanylicTa, HalMIIUTE CBOM acCOIMAalMd K CIOBY '"moOema", s
OCTaHOBJTIO, KOT1a OyIeT J0CTaTOYHO").

Pesynpratn BUSBWIMCSA IIKaBUMH W TIOKa30BUMHU. Tak, y
nepurii (aHrJIOMOBHIM) Ipymi ONWTYBaHUX JBa OCHOBHI 3rajyBaHi
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miecnoBa — "cBATKyBaTH'" W '"mekiaMyBaTH, YATATH Hamam’ sTh"' —
JNO3BOJISIIOTE  TOBOPUTH NP0  BAXJIMBICTH JAWUTIYMX  CIIOTAJiB
pecroHieHToB. B 000X rpymax crHocTepiraerbcs 3B’SA30K 31
CBATKOBUM JIHCTBOM, IO IAKPECTIOIOTh OUTBIN pimKi acoriamii
"migiiMaTe npanop”, "BpydaTu nofapyHku'", "BUKOHYBaTH".

Cepen iMEHHMKIB IeplIe Micle TOCifae rpyma acomiamii,
TIOB’I3aHMUX 13 BOEHHOIO mepeMororo — "oma'", "piuaums”, "Menans";
npyre — "l'apBapn”, "dectuBans", "cBATKyBaHHA", IO MOXYTh OyTH
YMOBHO 00’e¢miHani B  rpynmy  "CBATKyBaHHS  OCOOHMCTOTO
JNOCATHEHHA'".

Haii0iy1p111 YaCcTOBKMBAHOIO acOIiali€lo € "BIACBATKOBaHA'", HE
TINBKH cepell aTpuOyTiB, ale ¥ MoMiX ycix iHmuMX pasom. [pyry
MTO3UIIiI0 TOCiAar0Th "HocTorHa", "ypouncra” i "XpHUCTUSHCHKA' .

VY npyriit (pociiicbKOMOBHi#) TPyIIi OMUTYBaHUX BUAUISIOTHCS
OB OCHOBHI Tpynu — "mpa3gHoBath" u "onepkuBaTp". Yacto
KOMIIOHEHTH 000X rpyn (iKCYIOTBCSI B OZHOTO PECHOHAEHTA, IO
CBITYUTH MPO IXHIO HEB3a€MO3aMiHIOBAHICTb.

IlomoBMHAa pecHOHAEHTIB yKa3aja K acoIliamilo 0 CJOoBa
"mobena" aHTOHIM "mopaxkeHue". IHIN  BiAmOBimI  MoOXKHa
po3ramryBaTH  3a TIpymamMd  'mpa3JgHOBaHWE  TIoOampHO" i
"mpazgHoBaHMe moOeasl Bo Bropoir wmmposoi". Jlo mepmoi
BiTHOCATBCs "mpasmHoBanue", "Tpuymd", "maBpsl", "monkoBogen",
"sitpopus". Ho apyroi "dammsm", "Bkman", "mapan IloGensr",
"romoBmuHa". ['pynu He B3a€MO3aMiHIOBaHI.

Cepen  mpuKMETHUKIB  Tpeba  Ha3BaTH  Taki, K.
"OnucrarensHas", "OKOHUAaTENbHAs ", "rpuymbanpHas”,
"GeckpoBHas", "COKpPyIIUTEIbHAS".

3icTaBieHHS] pE3yIbTATIB EKCIIEPUMEHTIB JIO3BOJISIE MIMTH
NMEeBHUX BHUCHOBKIB. IlepemyiM imeTbcss Npo iCTOTHE 3racaHHS
MUTITAPUCTHYHOTO  CIpUiiMaHHA "mepeMoru" B aHIVIOMOBHHX
PECIIOH/ICHTIB TIOPiBHAHO 3 POCIHCHKOMOBHIMH.

[IpuBeprac yBary ToW ¢axkT, WO Ji€cTiBHI acowiamii
AHITIOMOBHHMX PECIIOHACHTIB IPYHTYIOTHCSI B OCHOBHOMY Ha JUTSYUX
crioragax, TO/i K Y pOCiiCbKOMOBHHX — Ha OCMHUCIICHHI iCTOPi1.

OOuBiI Tpynmu pECIOHAEHTIB BiIHOCATHCA 10 'mepemMoru”
MO3UTUBHO 1 CIPUHMAIOTS i1 SIK TaKy, 10 HanexuTh iM. Hanani BapTo
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MIPOBECTH TOPIBHAIBHUIN aHai3 WX JBOX TPyN i3 3aTydeHHAM
HIMEI[bKOMOBHOT.

ITokazoBUMH  BHIAIOTBCS  OCHOBHI  peakiii B 000X
eKclieprMeHTax (HaBOAMMO HaWYaCTOTHIIII).

Hiecnosa:

Recite (43), Celebrate (40), Erect the flag (22), Present (10),
Deliver (3), Perform (1);

Onepxate (40), OpepxuBate (34), IlpazgaoBats (33),
OtnpaszgaoBats (20) TopxkectBoBath (10), TopxkectBoBath (10),
OnbsHATS (5).

IIpukmeTHUKU:

Celebrated (61), Solemn (30), Solemn (30), Worthy (30),
Christian (28), Holy (9), In (4), Struck (1), First (1).

brmucrarensrsiii (30), Oxonuarensuslil (19), Tpuymbansabrit
(12), beckposubiii (11), Coxpymurensubiii (11), Kypckuit (3),
Qammcrtckuii (3), 'utneposckuii (2).

ImenHuKH:

Ode (43), Anniversary (42), Harvard (30), Festival (29),
Celebration (18), Medal (13), Feast (8), Shakespeare (4), Memorial
(3), Lowell (2);

[opaxenune (50), [IpazgaoBanue (47), Tpuymd (40), Dammzm
(40), JlaBper (38), Bxnan (36), Ilapan [Tobenst (36), IlonkoBonern
(30), l'omormmmHa (23), Diidopus (15).

Ha okpemy yBary 3aciayroBye MapeMiOJIOTIYHE TOPIBHIHHSI
POCIICEKOMOBHOTO ¥  aHTJIOMOBHOTO BiJJOOpa)KEHHS KOHIENTa
"mobena" — "victory".

ITapemionoriuamii  aHami3  TOJMATaE B 3ICTABJICHHI
iHTepIpeTanii IpuciiB’{B Mpo MepeMory i BUABIEHHI CIUJIBHOTO Ta
cnenudiuHOro B acoIiaTUBHUX 3B’sA3KaX POCIHCHKOI W aHIIIHCHKOT
MOBHOI CBiZJOMOCTi. Y IIbOMY CEHCi NPHUCIIB’S € CBOEPITHIM BHIOM
TIYMa4eHb MMOHATTS SIK TAKOTO, a CaMe — BU3HAYCHHS-CYKCHHS MPO
TaKe SIBHILIE, SIK nepemoed.

VY HamoMmy JOCHiPKEHHI MU BiAIITOBXYBAJIUCS BiJi OCHOBHHUX
TIOJIO’KEHB TapeMionorii i Opaiu 3a OCHOBY NEPBHHHE TIyMadeHHS
3HAYCHHS KOXXKHOI Okpemoi mapemii. Otxke, Oymo BimiOpaHo s
3icraBHoro anamnizy 30 mnpuchiB’iB Hpo mepeMory pociiChKOIO
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MoBOIO Ta 30 aHTTIHCHKOIO i3 3arajbHOI KUTBKOCTI mapemiit (128
pociiickkoro MOBO 3i cioBHHKa B. CepoBa [9] 1 55 anrmiiicbkoro
MOBOIO 3i "crieriaibHOTO ciioBHHKA" [11]). Buxomsuu i3 3aranpHOTO
YUCIa TapeMiil, MOB’s3aHUX 3 KOHIIETITOM 'mepemora’, BUIAETHCS
MOKJIMBUM 3pOOMTH BHCHOBOK TMPO 3HAa4YHy HEPIBHOMIpPHICTH
KOHIIENITyali3alii MepeMOrn B aHTJIICBKIH Ta POCIHCHKIH MOBHHX
KapTUHAX CBITYy Ta OLIbIIil HOMIHATHBHIN MIITBHOCTI B ocTaHHi# (55
mo 128 Buminenmx onxuHWIB). lle TMOSCHIOETBCS — PI3HUMH
KyJbTYPHUMH, iCTOPUYIHO 3aKpIIUIEHUMHU JTOMiHAHTaMH ITOBEIIHKH B
pPOCIHCBKiIf ¥ aHTINCHKIA JHTBOKYJIBTYpax, a TaKOX CHCTEMOIO
MIPUHHATUX Y CYCHUIBCTBI IIHHOCTEH.

Bapro BimmituTh, 110 01u3bko 80% mapemiii pociiicbkoro i
AHTTIIICHKOI MOBAMH BiJ3HAYAIOTHCS apXaidyHICTIO, 3HAYHOKO MipOIO
B MOBJIGHHI 3apa3 He BXHBAIOTHCS 1 SK (hpa3eosori3MH HOCIAMHU
MOBH HE yIi3HAIOTHCS.

VYci BimiOpani mpuciiB’s 000X MOB MOXKHA PO3MOTUIUTH
BIIMOBIIHO /O 1A€WHOTO 3MICTy 3aralioM Ha 3 OCHOBHI TpyITH.
Ilepma ™MicTUTh aOCTpaKTHI KIIOYi MU JOCSTAHHS TI€PEMOTH:
Hepoicu nopox cyxum — 0Oydewnv Henobedum, Bvicmouwo —
nobeduwn, Ilobexcoaem mom, kmo menvuie cebs sucareem, Victory
is not gained by idleness; If you can accept losing, you can’t win;
Victory is next to practice.

Jpyra rpyna mojae KJIr04Yi 0 PO3YMIHHS CMUCIY MEPEMOTH:
Hawa nobeoa ne paou eotinvl, a paou mupa, Ilobedumenei ue
cyosim; I0e npageda, mam u nobeoa; With every victory comes a
price; You'll never win unless you play; There’s an ‘I’ in victory.

VY Tperiii TpyImi 6a4MMO MOKIMKAaHHS Ha TIOMIEPEe/IHI TIePEeMOTH:
Tupposa nobeda; beii 00 nobeodvl, kax ounu deowvl; The victor of a
fight isn’t necessarily the winner of the public; Pain is only temporary
victory lasts forever; After victory, tighten your helmet chord.

OTxe, MOXHa 3BAKUTUCH HA TICBHI BHCHOBKH Ta
CXapaKTepU3yBaTH BIJMIHHOCTI JIBOX JIHTBOKYJIBTYp, HiJMIiYCHI IMix
yac ¢opmyBaHHsA imedHux rpyn. llo-mepmie, B aHITIOMOBHIH
KapTOTeIli BiICYTHI MapeMioJoridHi BiICHIAHHS 10 BOPOTa, TOI 5K y
pociiicekiit 3HaigeHo ix 12. OTKe, BAKIUBINIOW BHUIAETHCS
mepeMora, a He cynepHuk. [lo-mpyre, B aHIJIOMOBHIM KapTOTeli
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rmopaska TIYMAauuThCA SK HEMOXJIMBAa 0Oe3 TaHpOm, a B
POCICBKOMOBHI — JOCTOWHA 3a MeBHUX o0OcTaBuH. Ilo-Tpere,
mepemMora, 3a JaHUMH AaHIJIOMOBHOI KapTOTEKH, MOXe OyTH
JIOCATHYTa OyIb-SIKUM IUISXOM, TOMI K Y pOCIHCEKOMOBHIH He Oye
BBaXaTUCS JOCTaTHBOW. | MO-ueTBepTe, mepeMora B aHTIIOMOBHHUX
napemisix — ocoOucTa, a B pOCiiCbKOMOBHHX — CITLIBHA.

Takum urHOM, T[T 9ac JOCTiKEHHS OyJI0 3 IBOX PI3HUX ITO3UIIN
PO3TIISTHYTO BiOOpaKEHHST KOHIIENTa 'mepemora’ B pOCIHCHKIN Ta
AHIIIACBKIN JTIHIBOKYJIBTYpax. AHaJl3 CIOBHUKOBHX JaHHX JIO3BOJIUB
BIZICT&)XUTH Pi3HI JOXPUCTHSHCHKI €JIEMEHTH KOHIICIITIB, ajle He OlTbIre
TOr0, TOZI SIK TAPEMIONIOTIYHUN [aB 3MOTY OKPECIUTH PO3YyMiHHS
MePEMOTH TSl POCIHCHKOMOBHHX Yy Mapaaurmi "mobena-noopo-mup", a
JUTSL QHTJIOMOBHUX — "'M00€/1a-0CTIKEHHE-TIPa3THAK".

A OTXKe, acoIllaTUBHHI EKCIIEPUMEHT JI03BOJHMB BHJILIHTH
SIEpHI 30HM CEMAHTUKM KOHLENTa. AHIIOMOBHY CKJIAaIalOTh
"mpazgHuk", '"rogoBummHA"', "moOexIaTh', POCIHCEKOMOBHY —

nn

"mobexmate", "mopaxenue", "mpa3aHoBaTh", "dammuzm".
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